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ARTICLE PAGE BRILL

The Dostoevsky

%a THE DOSTOEVSKY JOURNAL 22 (2021) 45-71 Journal:
A Comparative

BRILL Literature Review
brill.com/djir

Ernst Jiinger and his Reception of Fyodor
Dostoevsky

Translated from German into English by Alexander Ponomariov

Siegfried Ulbrecht

Doctor of East Slavic Philology, Institute of Slavonic Studies of the Academy
of Sciences of the Czech Republic, Department of History of Slavic Studies
and Slavic Literatures, Prague, Czech Republic

ulbrecht@slu.cas.cz

Abstract

This contribution aims to present those aspects of the literary and intellectual legacy of
F. M. Dostoevsky (1821-1881) that motivated Ernst Jiinger (1895-1998) in formulating his
own literary and essayistic work. Dostoevsky’s impact on Jiinger has so far been researched
only fragmentarily and sporadically. This builds on previous research and complements
it with new findings. Ernst Jiinger inquired into Dostoevsky’s works throughout his life.
He perceived Dostoevsky as a foreteller of crises and disasters. Many of Jiinger’s motifs,
literary images, characters, and symbols were either influenced by or borrowed from
Dostoevsky and developed further. Of great importance to Jiinger are such phenomena
as power, evil or misery, and pain. Dostoevsky also shaped Jiinger’s approach to nihilism.

Keywords

Ernst Jiinger — Fyodor Dostoevsky — German literature — Russian literature

It was great that he had met Mr. Ducasse, it could not have been a coin-
cidence. Obviously, he had not recognized him. Ducasse may be one of

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2021 | DOIL10.1163/28752122-02201007 (e 0o 000 0040 15a0

via free access
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ARTICLE PAGE BOHLAU

The Dostoevsky
THE DOSTOEVSKY JOURNAL 22 (2021) 45-71 Journal:

A Comparative
Literature Review

BOHLAU
brill.com/djir

Ernst Jiinger and his Reception of Fyodor
Dostoevsky

Translated from German into English by Alexander Ponomariov

Siegfried Ulbrecht

Doctor of East Slavic Philology, Institute of Slavonic Studies of the Academy
of Sciences of the Czech Republic, Department of History of Slavic Studies
and Slavic Literatures, Prague, Czech Republic

ulbrecht@slu.cas.cz

Abstract

This contribution aims to present those aspects of the literary and intellectual legacy of
F. M. Dostoevsky (1821-1881) that motivated Ernst Jiinger (1895-1998) in formulating his
own literary and essayistic work. Dostoevsky’s impact on Jiinger has so far been researched
only fragmentarily and sporadically. This builds on previous research and complements
it with new findings. Ernst Jiinger inquired into Dostoevsky’s works throughout his life.
He perceived Dostoevsky as a foreteller of crises and disasters. Many of Jiinger’s motifs,
literary images, characters, and symbols were either influenced by or borrowed from
Dostoevsky and developed further. Of great importance to Jiinger are such phenomena
as power, evil or misery, and pain. Dostoevsky also shaped Jiinger’s approach to nihilism.

Keywords

Ernst Jiinger — Fyodor Dostoevsky — German literature — Russian literature

It was great that he had met Mr. Ducasse, it could not have been a coin-
cidence. Obviously, he had not recognized him. Ducasse may be one of

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2021 | DOIL10.1163/28752122-02201007 (e 0o 000 0040 15a0

via free access
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ARTICLE PAGE BRILL | BOHLAU

The Dostoevsky

%a THE DOSTOEVSKY JOURNAL 22 (2021) 45-71 Journal:
A Comparative

BRILL ‘ BOHLAU Literature Review
brill.com/djir

Ernst Jiinger and his Reception of Fyodor
Dostoevsky

Translated from German into English by Alexander Ponomariov

Siegfried Ulbrecht

Doctor of East Slavic Philology, Institute of Slavonic Studies of the Academy
of Sciences of the Czech Republic, Department of History of Slavic Studies
and Slavic Literatures, Prague, Czech Republic

ulbrecht@slu.cas.cz

Abstract

This contribution aims to present those aspects of the literary and intellectual legacy of
F. M. Dostoevsky (1821-1881) that motivated Ernst Jiinger (1895-1998) in formulating his
own literary and essayistic work. Dostoevsky’s impact on Jiinger has so far been researched
only fragmentarily and sporadically. This builds on previous research and complements
it with new findings. Ernst Jiinger inquired into Dostoevsky’s works throughout his life.
He perceived Dostoevsky as a foreteller of crises and disasters. Many of Jiinger’s motifs,
literary images, characters, and symbols were either influenced by or borrowed from
Dostoevsky and developed further. Of great importance to Jiinger are such phenomena
as power, evil or misery, and pain. Dostoevsky also shaped Jiinger’s approach to nihilism.

Keywords

Ernst Jiinger — Fyodor Dostoevsky — German literature — Russian literature

It was great that he had met Mr. Ducasse, it could not have been a coin-
cidence. Obviously, he had not recognized him. Ducasse may be one of

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2021 | DOIL10.1163/28752122-02201007 (e 0o 000 0040 15a0

via free access
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ARTICLE PAGE BRILL | FINK

The Dostoevsky

THE DOSTOEVSKY JOURNAL 22 (2021) 45-71 Journal:
ﬁ A Comparative
Literature Review

BRILL | FINK brill.com/djir

Ernst Jiinger and his Reception of Fyodor
Dostoevsky

Translated from German into English by Alexander Ponomariov

Siegfried Ulbrecht

Doctor of East Slavic Philology, Institute of Slavonic Studies of the Academy
of Sciences of the Czech Republic, Department of History of Slavic Studies
and Slavic Literatures, Prague, Czech Republic

ulbrecht@slu.cas.cz

Abstract

This contribution aims to present those aspects of the literary and intellectual legacy of
F. M. Dostoevsky (1821-1881) that motivated Ernst Jiinger (1895-1998) in formulating his
own literary and essayistic work. Dostoevsky’s impact on Jiinger has so far been researched
only fragmentarily and sporadically. This builds on previous research and complements
it with new findings. Ernst Jiinger inquired into Dostoevsky’s works throughout his life.
He perceived Dostoevsky as a foreteller of crises and disasters. Many of Jiinger’s motifs,
literary images, characters, and symbols were either influenced by or borrowed from
Dostoevsky and developed further. Of great importance to Jiinger are such phenomena
as power, evil or misery, and pain. Dostoevsky also shaped Jiinger’s approach to nihilism.

Keywords

Ernst Jiinger — Fyodor Dostoevsky — German literature — Russian literature

It was great that he had met Mr. Ducasse, it could not have been a coin-
cidence. Obviously, he had not recognized him. Ducasse may be one of

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2021 | DOIL10.1163/28752122-02201007 (e 0o 000 0040 15a0

via free access
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ARTICLE PAGE BRILL | MENTIS

The Dostoevsky

THE DOSTOEVSKY JOURNAL 22 (2021) 45-71 Journal:
ﬁ A Comparative
Literature Review

BRILL | MENTIS brill.com/djir

Ernst Jiinger and his Reception of Fyodor
Dostoevsky

Translated from German into English by Alexander Ponomariov

Siegfried Ulbrecht

Doctor of East Slavic Philology, Institute of Slavonic Studies of the Academy
of Sciences of the Czech Republic, Department of History of Slavic Studies
and Slavic Literatures, Prague, Czech Republic

ulbrecht@slu.cas.cz

Abstract

This contribution aims to present those aspects of the literary and intellectual legacy of
F. M. Dostoevsky (1821-1881) that motivated Ernst Jiinger (1895-1998) in formulating his
own literary and essayistic work. Dostoevsky’s impact on Jiinger has so far been researched
only fragmentarily and sporadically. This builds on previous research and complements
it with new findings. Ernst Jiinger inquired into Dostoevsky’s works throughout his life.
He perceived Dostoevsky as a foreteller of crises and disasters. Many of Jiinger’s motifs,
literary images, characters, and symbols were either influenced by or borrowed from
Dostoevsky and developed further. Of great importance to Jiinger are such phenomena
as power, evil or misery, and pain. Dostoevsky also shaped Jiinger’s approach to nihilism.

Keywords

Ernst Jiinger — Fyodor Dostoevsky — German literature — Russian literature

It was great that he had met Mr. Ducasse, it could not have been a coin-
cidence. Obviously, he had not recognized him. Ducasse may be one of

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2021 | DOIL10.1163/28752122-02201007 (e 0o 000 0040 15a0

via free access
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ARTICLE PAGE BRILL | NIJHOFF

The Dostoevsky

THE DOSTOEVSKY JOURNAL 22 (2021) 45-71 Journal:
ﬁ A Comparative
Literature Review

BRILL | NJHOFF brill.com/djir

Ernst Jiinger and his Reception of Fyodor
Dostoevsky

Translated from German into English by Alexander Ponomariov

Siegfried Ulbrecht

Doctor of East Slavic Philology, Institute of Slavonic Studies of the Academy
of Sciences of the Czech Republic, Department of History of Slavic Studies
and Slavic Literatures, Prague, Czech Republic

ulbrecht@slu.cas.cz

Abstract

This contribution aims to present those aspects of the literary and intellectual legacy of
F. M. Dostoevsky (1821-1881) that motivated Ernst Jiinger (1895-1998) in formulating his
own literary and essayistic work. Dostoevsky’s impact on Jiinger has so far been researched
only fragmentarily and sporadically. This builds on previous research and complements
it with new findings. Ernst Jiinger inquired into Dostoevsky’s works throughout his life.
He perceived Dostoevsky as a foreteller of crises and disasters. Many of Jiinger’s motifs,
literary images, characters, and symbols were either influenced by or borrowed from
Dostoevsky and developed further. Of great importance to Jiinger are such phenomena
as power, evil or misery, and pain. Dostoevsky also shaped Jiinger’s approach to nihilism.

Keywords

Ernst Jiinger — Fyodor Dostoevsky — German literature — Russian literature

It was great that he had met Mr. Ducasse, it could not have been a coin-
cidence. Obviously, he had not recognized him. Ducasse may be one of

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2021 | DOIL10.1163/28752122-02201007 (e 0o 000 0040 15a0

via free access
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ARTICLE PAGE BRILL | SCHONINGH

EXPERIMENT 27 (2021) 101-139
Y5y EXPERIMENT

.. OKCNEPUMEHT
BRILL | SCHONINGH brill.com/expt

3roneiika, Kosromouna, KosutonTait
(ypuanpaas rpaduka
M.II. BoGbImoBa 1910-X roZi0B)

HOnus Cononosuu
Crapuuii Hay4HBbIN COTPYAHUK oTzena pucyHka I'PM (C.-Iletep6ypr)

Jsolonovich@yandex.ru

AHHOTaIUA

B cratbe paccmarpuBaercst paHHuUiI nepuog, TBopuectBa M.II. Bo6bimoBa, usBect-
HOTO XyZI0’KHUKa TeaTpa U IIefarora, 0 peBOoJIIOIUY 1917 TOAA COTPYAHUYABLIETO KaK
rpaUK-WLIIOCTPATOpP BO MHOTHX IeTepOYPICKUX EPHOANYECKUX UsfaHusAX (Apeyc,
Buwy, J/lykomopwe, Camupuxon, Coanye Poccuu). Ero paboTsl, CIIOTHEHHBIE Ji151 IIEPHO-
AMYECKOU IeYaTH, OTIMYaJUCh CTUIMCTHIECKMM Pa3sHoO0pa3yeM, YTO eCTeCTBEHHO
AL XylOAHUKA, HAXOAALIEroCsa B CTaJUU CTAaHOBJEHMS W NOZABEPKEHHOrO pasHo-
06pasHbIM BiauAHUAM. OfHAKO, OCTaBaACh B «II0J€ NPHUTIKEHUA» CBOMX CTapLIMX
MMEHHTBIX U TaJaHTJIMBBIX COBPEMEHHUKOB, OH CyMeJl BbIpPabOTaTh COOCTBEHHBIM,
y3HaBaeMblH U XapaKTepHbIH NJIaCTUYeCKUH A3bIK, 3aMETHO 9BOJIIOLMOHUPOBAaBIIUI

Ha IPOTSKEHHH CPAaBHUTEIBHO KOPOTKOTO OTPe3Ka BpeMeHH (1912—1918).

Kirouessie ciioBa

HypHanpHaa rpaduka — WUIIOCTpanMs — PHCYHOK — Tearp-kabape — «Kpusoe
sepkano» — «[Iukosasa gama» — Apzyc — buu — Jlyxomopve — Camupuron — Connye

Poccuu

Abstract

The author examines the early work of Mikhail Bobyshov (1885-1964), stage designer
and teacher, who, until the October Revolution, contributed illustrations to many St.
Petersburg journals such as Satirikon, Solntse Rossii, Lukomor'e, Argus, and Bich. The
commissions which Bobyshov fulfilled for periodicals were distinguished by stylistic
variety, something to be expected of an artist who was still maturing and open to a

© VERLAG FERDINAND SCHONINGH, 2021 | DOI:10.30965/2211730XB% 4

FAR3GEd from Brill.com11/17/2022 09:42:41AM
via free access
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TITLE PAGE BRILL | VANDENHOECK & RUPRECHT
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ARTICLE PAGE VANDENHOECK & RUPRECHT

The Dostoevsky

THE DOSTOEVSKY JOURNAL 22 (2021) 45-71 Journal:

.{ A Comparative

VANDENHOECK & RUPRECHT Literature Review
brill.com/djir

Ernst Jiinger and his Reception of Fyodor
Dostoevsky

Translated from German into English by Alexander Ponomariov

Siegfried Ulbrecht

Doctor of East Slavic Philology, Institute of Slavonic Studies of the Academy
of Sciences of the Czech Republic, Department of History of Slavic Studies
and Slavic Literatures, Prague, Czech Republic

ulbrecht@slu.cas.cz

Abstract

This contribution aims to present those aspects of the literary and intellectual legacy of
F. M. Dostoevsky (1821-1881) that motivated Ernst Jiinger (1895-1998) in formulating his
own literary and essayistic work. Dostoevsky’s impact on Jiinger has so far been researched
only fragmentarily and sporadically. This builds on previous research and complements
it with new findings. Ernst Jiinger inquired into Dostoevsky’s works throughout his life.
He perceived Dostoevsky as a foreteller of crises and disasters. Many of Jiinger’s motifs,
literary images, characters, and symbols were either influenced by or borrowed from
Dostoevsky and developed further. Of great importance to Jiinger are such phenomena
as power, evil or misery, and pain. Dostoevsky also shaped Jiinger’s approach to nihilism.

Keywords

Ernst Jiinger — Fyodor Dostoevsky — German literature — Russian literature

It was great that he had met Mr. Ducasse, it could not have been a coin-
cidence. Obviously, he had not recognized him. Ducasse may be one of

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2021 | DOIL10.1163/28752122-02201007 (e 0o 000 0040 15a0

via free access
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ARTICLE PAGE VANDENHOECK & RUPRECHT

The Dostoevsky

: THE DOSTOEVSKY JOURNAL 22 (2021) 45-71 Journal:

< A Comparative

VANDENHOECK & Literature Review
RUPRECHT brill.com/djir

Ernst Jiinger and his Reception of Fyodor
Dostoevsky

Translated from German into English by Alexander Ponomariov

Siegfried Ulbrecht

Doctor of East Slavic Philology, Institute of Slavonic Studies of the Academy
of Sciences of the Czech Republic, Department of History of Slavic Studies
and Slavic Literatures, Prague, Czech Republic

ulbrecht@slu.cas.cz

Abstract

This contribution aims to present those aspects of the literary and intellectual legacy of
F. M. Dostoevsky (1821-1881) that motivated Ernst Jiinger (1895-1998) in formulating his
own literary and essayistic work. Dostoevsky’s impact on Jiinger has so far been researched
only fragmentarily and sporadically. This builds on previous research and complements
it with new findings. Ernst Jiinger inquired into Dostoevsky’s works throughout his life.
He perceived Dostoevsky as a foreteller of crises and disasters. Many of Jiinger’s motifs,
literary images, characters, and symbols were either influenced by or borrowed from
Dostoevsky and developed further. Of great importance to Jiinger are such phenomena
as power, evil or misery, and pain. Dostoevsky also shaped Jiinger’s approach to nihilism.

Keywords

Ernst Jiinger — Fyodor Dostoevsky — German literature — Russian literature

It was great that he had met Mr. Ducasse, it could not have been a coin-
cidence. Obviously, he had not recognized him. Ducasse may be one of

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2021 | DOIL10.1163/28752122-02201007 (e 0o 000 0040 15a0

via free access
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ARTICLE PAGE BRILL | VANDENHOECK & RUPRECHT

The Dostoevsky

%a THE DOSTOEVSKY JOURNAL 22 (2021) 45-71 Journal:
A Comparative

BRILL Literature Review
VANDENHOECK & RUPRECHT brill.com/djir

Ernst Jiinger and his Reception of Fyodor
Dostoevsky

Translated from German into English by Alexander Ponomariov

Siegfried Ulbrecht

Doctor of East Slavic Philology, Institute of Slavonic Studies of the Academy
of Sciences of the Czech Republic, Department of History of Slavic Studies
and Slavic Literatures, Prague, Czech Republic

ulbrecht@slu.cas.cz

Abstract

This contribution aims to present those aspects of the literary and intellectual legacy of
F. M. Dostoevsky (1821-1881) that motivated Ernst Jiinger (1895-1998) in formulating his
own literary and essayistic work. Dostoevsky’s impact on Jiinger has so far been researched
only fragmentarily and sporadically. This builds on previous research and complements
it with new findings. Ernst Jiinger inquired into Dostoevsky’s works throughout his life.
He perceived Dostoevsky as a foreteller of crises and disasters. Many of Jiinger’s motifs,
literary images, characters, and symbols were either influenced by or borrowed from
Dostoevsky and developed further. Of great importance to Jiinger are such phenomena
as power, evil or misery, and pain. Dostoevsky also shaped Jiinger’s approach to nihilism.

Keywords

Ernst Jiinger — Fyodor Dostoevsky — German literature — Russian literature

It was great that he had met Mr. Ducasse, it could not have been a coin-
cidence. Obviously, he had not recognized him. Ducasse may be one of

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2021 | DOIL10.1163/28752122-02201007 (e 0o 000 0040 15a0
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